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Décision portant désignation de « Ricardo Certification 

B.V. » comme organisme chargé d'effectuer la 

procédure de vérification de la conformité aux règles 

nationales 

 Beslissing tot aanwijzing van “Ricardo Certification 

B.V.” als instantie belast met de uitvoering van de 

keuringsprocedure van conformiteit met betrekking tot 

nationale voorschriften 

   

Vu la loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire, 

l’article 205, modifié en dernier lieu par la loi du 20 

janvier 2021 ; 

 Gelet op de wet van 30 augustus 2013 houdende de 

Spoorcodex, artikel 205, laatstelijk gewijzigd bij de 

wet van 20 januari 2021; 

   

Vu l’arrêté royal du 8 décembre 2013 fixant les 

modalités d’introduction de la demande de désignation, 

la procédure d’octroi et les modalités de contrôle, 

suspension et retrait de la désignation des organismes 

d’évaluation de la conformité chargés de mettre en 

œuvre la procédure de vérification en cas de règles 

nationales, l’article 4, alinéa 1er, modifié en dernier lieu 

par l’arrêté royal du 2 mars 2021 ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 8 december 2013 

houdende vaststelling van de nadere regels voor het 

indienen van een aanvraag tot aanwijzing, de procedure 

van de toekenning en de regels inzake controle, 

schorsing en intrekking van de aanwijzing van 

instanties belast met de uitvoering van de 

keuringsprocedure van conformiteit met betrekking tot 

nationale voorschriften, artikel 4, eerste lid, laatstelijk 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 maart 2021; 

   

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 2015 portant 

désignation de l'entité, visée à l'article 200/1 du Code 

ferroviaire, l’article 2, alinéa 1er, modifié par l’arrêté 

royal du 2 mars 2021 ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 11 september 2015 

tot aanduiding van de entiteit bedoeld in artikel 200/1 

van de Spoorcodex, artikel 2, eerste lid, gewijzigd bij 

het koninklijk besluit van 2 maart 2021; 

   

Vu la décision D/11952 portant désignation de « 

Ricardo Certification B.V. » comme organisme chargé 

d'effectuer la procédure de vérification de la conformité 

aux règles nationales du 7 octobre 2021 ; 

 Gelet op de beslissing D/11952 tot aanwijzing van 

“Ricardo Certification B.V.” als instantie belast met de 

uitvoering van de keuringsprocedure van conformiteit 

met betrekking tot nationale voorschriften van 7 

oktober 2021; 

 

Considérant que « Ricardo Certification B.V. » a 

introduit une nouvelle demande de désignation comme 

organisme chargé d'effectuer la procédure de 

vérification de la conformité aux règles nationales, 

auprès de l'autorité notifiante le 6 juin 2023 ; 

 Overwegende dat “Ricardo Certification B.V.” een 

nieuwe aanvraag tot aanwijzing als instantie belast met 

de uitvoering van de keuringsprocedure van 

conformiteit met betrekking tot nationale 

voorschriften, heeft ingediend bij de aanmeldende 

instantie op 6 juni 2023; 

   

Considérant que la demande a été signée et envoyée par 

recommandé à l’autorité notifiante, et qu’elle remplit 

au surplus les conditions de l’article 4 de l’arrêté royal 

du 8 décembre 2013 susmentionné ; 

 Overwegende dat de aanvraag was ondertekend en 

aangetekend werd verstuurd aan de aanmeldende 

instantie en bijgevolg voldoet aan de voorwaarden van 

artikel 4 van voormeld koninklijk besluit van 8 

december 2013; 

   

Considérant que la demande contient les documents et 

les pièces visés à l’article 5 de l’arrêté royal du 8 

décembre 2013 susmentionné ; 

 Overwegende dat de aanvraag vergezeld was van de 

stukken en documenten als bedoeld in artikel 5 van 

voormeld koninklijk besluit van 8 december 2013; 
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Considérant que l’autorité notifiante a demandé le 22 et 

le 26 juin 2023, des informations supplémentaires et les 

a reçues le 22 et 30 juin 2023 ; 

 Overwegende dat de aanmeldende instantie op 22 en 26 

juni 2023 bijkomende informatie heeft opgevraagd en 

deze heeft ontvangen op 22 en 30 juni 2023; 

   

Considérant que les informations fournies montrent que 

« Ricardo Certification B.V. » satisfait aux exigences et 

conditions visées à l’article 205, § 1er, 1° et 2° du Code 

ferroviaire ; 

 Overwegende dat uit de aangeleverde informatie blijkt 

dat “Ricardo Certification B.V.” voldoet aan de 

vereisten en voorwaarden bedoeld in artikel 205, § 1, 

1° en 2° van de Spoorcodex; 

   

Article 1er. L'organisme suivant est désigné comme 

organisme chargé d'effectuer la procédure de 

vérification de la conformité aux règles nationales : « 

Ricardo Certification B.V. », dont le siège social est 

établi à Daalsesingel 51A, à 3511 SW Utrecht, Pays-

Bas. 

 Artikel 1. De volgende instantie wordt aangewezen 

als instantie belast met de uitvoering van de 

keuringsprocedure van conformiteit met betrekking tot 

nationale voorschriften: “Ricardo Certification B.V.”, 

waarvan de zetel gevestigd is op Daalsesingel 51A,

3511 SW Utrecht, Nederland. 

   

Art. 2. Le domaine de compétence de l’organisme 

désigné « Ricardo Certification B.V. » est fixé dans 

l’annexe à la présente décision. 

 Art. 2.    Het bevoegdheidsgebied van de aangewezen 

instantie “Ricardo Certification B.V.” wordt bepaald in 

de bijlage bij deze beslissing. 

 

   

Art. 3. La décision D/11952 du 7 octobre 2021 est 

abrogée.   

 Art. 3. De beslissing D/11952 van 7 oktober 2021

wordt opgeheven. 

   

Bruxelles,  

 

La Directrice générale 

 Brussel,  

 

De Directeur-generaal 
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